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K özségeknek , k örjegyzőknek , 
n éptan ítók nak  :

I r é s z  <V e •» frt. -  fé lév re  3 írt

E g y e s  s z á ra  k a p h a t ó  a  
k i a d ó h i v a t a l b a n

Lyceumi nyon-da-épület.) POUTIEAI 7EG7ESTARTAU£“  HETILAP.

H irdetések et
elfogad a kiadóhivatal (lyceumi 
könyvnyom da), hol m indenkor a 

legjutány *abb arak  azahatnak. 
Minden eik tato tt hirdetés után 

30 kr bélyegdij fizetendő.

Nyilttérben egy sor 1 trt.

K éziratok
a szerkesztőségbe lyceumi könyv

nyomda) küldendők.

M e g je le n ik  h e t e n k é n t  k é t s z e r . és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.

Az uj ko rm ánye lnök .
O Felsége a király a leköszönt ma

gyar kormány újraalakításával űr Wtkerle 
Sándor pénziigyministert bizta meg.

Az egész ni szag osztatlan helyeslése 
kiséri az uralkodó e választását, ki e té
nyével újra bizonyságát adta nemcsak al
kotmány-tiszti leiének. mely e nagy feje
delem legragyogóbb erényei közé tartozik : 
— nemcsak bámulatos lelki erejének, 
melylyel a föltornyosuló viharban a fenye
gető veszedelmet fölismerve a magyar 
állam hajóját hatalma súlyával a biztos 
rév felé irányitá. de egyúttal éles szemé
nek és szerencsés kezének is. oly férfiút 
választván maga mellé, ki fényes képes
ségeinél. nagy szellemi és leiki erejénél és 
szerzett érdemeinél fogva nemcsak egész 
Magyarul szagban a legméltóbb arra. hogy 
a fejedelem legelső tanácsadója legyen, 
de egyúttal biztos garantiát nyújt arra. 
hogy munkásságával amennyire igyekezni 
fog egy szeretett uralkodó trónjának fé
nyét államkormányzati sikerek tündöklő 
glóriájával övezni, ép oly mértékben fogja 
mindenre kiterjedő gondosságával Magyar- 
ország bajait fölkutatni, föltárni, orvosolni, 
— Magyarország erőit k'uiélni, gyűjteni,

\  fejleszteni és a bizalom, szeretet és tisz
telet erős, mert a szívben gyökerező húr
ja it érintve, a nemzet fiait föllelkesítve 
egy hatalmas táborba sorakoztatni, hogy 
millió és millió munkás kéz és gondolkozó 
agy céltudatosan, egyöntetűen dolgozzék

Nagy Magyal ország újra fölépítésén, hogy 
annyi évszázad múlva újra megvalósuljon 
az, a mi egyszer már volt, miként azt a

, lángb-Ikü költő dalolta:
Üli ! Nagy volt hajdan a magyar.
Nagy volt hatalma, birtoka.
Magyar tenger vizében hunyt el
Éjszak, Kelet s ítél hulló csillaga.

Ily érzelmekkel üdvözöljük Magyar- 
ország legfényesebb hatalmi j olcán dr 
Wekerle Sándort, a ki egyszerű polgári 
családból szárai, zva. becsületes munkával 

j küzdötte föl magát a törvényhozás régióiba 
és min! igénytelen egyszerű polgár lett 

! királya első tanácsadójává, hazája jogai
nak és hatalmának első letéteményesévé.

Eddigi múltja, működése a legszebb 
i reményekre jogosítanak tol mindenkit, 
í Tartsa meg kiváló polgári erényeit, tne- 
' Iveket hazája és a külföld is bámul és 
i osztatlan elismerésben részesít, uj. fényes

állásában is.
Legyen működésén Istennek áldása és 

j fakadjon belőle dicsőség a trónra és hazára.

! V árosunk árvaházügye.
ila az édes anya betegágyon kínok

tól gvötörletik. oly annyira, hogy már a 
I halált áldásnak tekinti, mégis, ha utolsó 
| petééit közeledni érzi. a lelki fájdalom, 
I az aggodalom, melyet árván maradó gyer

mekeinek sorsa okoz neki. bizonyára felül
múlja testi gyötrelmeit s csak miattuk
lesz nehezebb a végső küzdelem.

Es mi is vár az anya, vagy szülő 
nélküli árvákra ? Legjobb esetben egy 
mostoha rideg gondozása, idegenek vagy 
rokonok panaszos kenyere, avagy az 
á r  v a h  á z. Ezek közül melyik jobb, 
nehéz eldönteni; de hogy az édes anyát 
egy sem pótolja, s hogy ily szegény gyer
mekek kedély világában mindig észlelhető 
bizonyos fogyatkozás, mert nevelésükben 
hiányzik a természetes szeretet, mely csak 
szülői szívben él s mely nélkül nevelés 
nem is képzelhető, az bizonyításra nem 
szorul. — Ebből következik az is, hogy 
árvát nevelni százszorta nehezebb, mint 
más gyermeket, sokkal több tapasztalatot, 
öntudatosságot és nevelői szakismeretet 
igényel, mint a mennyivel rendes körül
mények között a szülők birnak és a meny- 

i nyit alkalmazni szoktak. A házi nevelés- 
í ben nagyjában alkalmazható a chahlon- 

szeriiség s ha a gyermekek véralkata,
I hajlamai, ingerképessége lehetőleg egyenlők, 

célt is érünk : ellenkező esetben azonban 
i itt is kudarcot vallunk s nem ritka eset, 

hogy 4 — 5 gyermek közül egy mégis 
| teljesen elfajul, amin aztán a szülők is, 

mások is csodálkoznak. Ledig ennek oka 
’ legtöbb esetben abban keresendő, hogy e 

terné-zetben különböző gyi rmekkekel szem- 
■ ben c-aki- azon nevelési eszközöket és 

eljárást alkalmaztuk, mint a többiekkel.
, .Minél inkább kell tehát árvákkal szemben,
| kiknek ereiben más-más vér folyik, kik 

mindannyian más-más viszonyok köz: éltek 
és fejlődtek s igy egész é rz tv iá g u k ,

A „R E C 8 “ T A R C a JA .

M egsirathatsz im m ár . . .
Meg>.rathatsz in.m ár. gyászruliát is öltlutsz. 
Halva vagyuk nőkéi m indörökre már.
II Itabb a halottnál. őlö halo tt néked,

ak a lelkem az, mely hozzád visszajár.

Koszorút is köthetsz, halvány őszi rózsát. 
Melynek szirm át lájó köriynyel áztatod.
A mit megtagadtál a költőtől egykor.
Koszomra méltó, hidd e*. a halott.

6-ki levélhullás borongó* idője . .
(;•<>.*/.< 1 jött szivem be méla hervadás.
Lehullt a virág mind, a mely nyílt tenéked.
El* tre nem költi többé a sírás

Őszi levélhulláK örökké nem tarthat.
Kell. hogy újra jöjjön viruló tavasz.
Ah de néked többé nem hoz az világot.
K kelet ha jő  is, m .-n ak  nyílik az !

ZOLTÁN VILMOS.

A loncz regéje.
— A »l’ées« eredeti tárcája. —

Több száz evvel Henzo és Lucia szüle
tése előtt, falujukban a legények beleszeret
tek a szép leányukba, kik azután éjjel róluk 
álmodoztak, nappal utánuk sóhajtoztak. A 
szerelem kerek e világon az emberi nem 
legédesb oromé s legkeserübb falatja volt 
mindenha.

Megesett reg. a történelem sem tudja, 
mikor, hogy egy sétálgató) pórlegény Leccéböl 
egyszerre két leányba szeretett, kiket a 
templomból kijönni látott, karöltve egymás
sal kedélyesen nevetgélve. Nem köznapi eset. 
s ha Biankát 1 s Nerinat lattatok volna, föl
foghatnátok. mint lohbunt Pál villámgyorsan 
kettős szerelemre.

Bianka becsületére vált nevének hó- 
feh *r volt. bár sem napsugártól sem esőcsepp
től. sem mezei munkától nem irtózott. Azon 
szőkék közé tartozott, kiken a napsugár nem 
fog ki. kiket a szén nem feketít. Figyeljétek 
meg a tejet, liliomot, gardéniát, tbearózsát. 
hattyút, ha azon rózsás fehér színről s 
mindazon fehér rózsáról fogalommal akartok 
bírni, melyek együttvéve alkották Bianka 
felbóret. A fehéren kívül még más három 
szint lehetett észlelni ra jta : a túlérett gubna- 
kalász szőke sziliét viselte fejen, szemeiben

I két darab meny volt foglalva, ajkai korai- 
I iveket alkottak. Bianka mindeme szépségére 
| nem volt hiú, sót lehetőleg rejtegetni igye

kezett azokat ; de a mint nagy kincsek fénye 
keresztül tor a legerősebb záron, igy árul
ták el magukat ezen szépségek is tulaidonos- 
néjuknak minden fáradozása dacára, itt-ott a

! szemérmes teljesség hullámvonalaiban, ine- 
J Ivek a szentek legszentebbjét is a pokolra 
| kárhoztatják, ha azokban szabadon gyönyör- 
1 kódhetik.
1 Nerina ép oly szép. mint Bianka de
I mindenben ellentéte volt. Egészen b arna:
I barna a jól kisütött kenyér színétől haj-
• fürtéi csaknem kekbe menő ébenfeketéjéig, 
j a szemek bársony feketéjétől a láthatatlan 
t szépségek árnyékáig Mindeme barna, bronz,
; feketegyémánt, arabs ló, hollószárny szinek
! közül bíbor korallkeretbe foglalva két hófehér 
I gyöngysor foga vált ki. S mindezen kincs 

kéjes idomokba takarva, melyek a napra, 
emberekre, szóval mindenre, mely hozzá 
hasonlólag elő s élettől duzzadó volt. mosoly
gott. Nerina csapongó kedélyű volt a nélkül, 

j hogy tudta volna, mert kelletténél több szép
ség, több kéj, több vágy volt benne, est
egyetlen asszonyi testben összpontosítva.

Bianka szerette Nerinát, Nerina Biankát.
• Szomszédok voltak s csaknem egy napon 

születtek. Az utca választotta el szembenálló
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erkölcsi irányuk befolyásolva van -  az 
egyéni nevelést alkalmazni különös tekin
tettel arra, hogy a legtöbb nevelési eszközt, 
a mely az erkölcsi életre a legnagyobb 
befolyást gyakorolja: a szülői szeretetet 
nem érvényesitlieijük!

A társadalom legszebb és leghumánu
sabb intézménye kétségenkivül az árvaház 
s a ki ilyent létesít, az nagyobbszerű és 
maradandóbb emléket biztosit magának, 
mint a milyent az emberek kőben és érc
ben állíthatnak ; csakhogy mint minden, 
úgy ez intézmény is csak akkor ér vala
mit. ha feladatát megoldja s így hivatá
sát betölti. Ha az árvaház növendékeinek 
csak anyagi szükségletéről gondoskodik, 
de elmulasztja azokat szilárd erkölcsi 
alapon jellemes, munkaszerető és munka
bíró, értelmes emberekké nevelni, akkor 
is árvaház ugyan, csakhogy nevét két
szer is viseli.

És hány árvaház éri el az eszményi 
célt, hányban jut az erkölcsi eredmény 
érvényre ?

Fájdalom, ritka eset ! Igazolja az 
a számtalan árva. kik az intézeteknek a 
nyomor ellen védő, de rideg falai közül 
elkeseredve, ingatag jellemmel lépnek ki 
az önzéssel telt, még hidegebb életbe s 
ott a szeretet és munka támasza nélkül 
vagy elbuknak, vagy ha nők, félénken 
visszafutnak oda. a honnan kikerültek s a 
hol a világot, a gyakorlati életet mégis 
merni nem tanították. Tudakozódjunk csak 
a fogházakban és még — valahol s szi
vünk fájdalommal fog eltelni, de egyúttal 
komolyan gondolkodni is fogunk a fölött, 
hogy valami nem jól van.

A városnak, tehát nekünk is van 
egy árvaházunk, sőt a Matessa men- 
helyben egy második is kezd felcseperrdili 
s igy módunkban van megészlelni, hogy 
ez alapeszmében oly szép intézeteink 
mennyire felelnek meg azon magasztos 
célnak, mely miatt megalapitottuk és a 
melyet tőle várni emberi kötelességünk. 
A Kndoltinum-árvaházat a város közön
ségé alapította Rudolf trónörökös sziile-

j tése alkalmával : a megfelelő, kényelmes l 
i épületet pedig Aidinger János polgármes

ter építtette az általa rendezett gyűjtés 
eredményéből, mihez a város polgársága 
valláskülönbség nélkül járult. Az árvaház

, alapja csekély s a feutartási költséget leg- 
j nagyobb részében tulajdonképen a város 
; közadójából fedezik s hogy ez minél ke- 
| vesebb teherrel járjon, a vezetés kezdettől 

fogva az irgalmas nővérekre van bízva. 
Már most az irgalmas nővérek, kik iránt 
tekintve önfeláldozó működésöket min
denkor a legnagyobb hódolattal viselte
tünk. képesek-e a legjobb akarattal is
e g y m a g u k  azt a célt elérni melyet} 
árvaházban nevelés tekintetében elérni I 
kell. arra nézve se 'k i, a ki gondolkodni 
tud és őszinte. — igennel nem felelhet. 
Gyenge, tapasztalatlan nő — legyen 
apáca vagy nem. ki az életet és annak , 
követelményeit nem ismeri, sőt ezek is- j 
méretét bűnnek tartja, kinek gondolkozása. [ 
egész lelkivilága — nem mondom meg- t 
hasonlóit — de legalább egyoldalú, be- : 
folyásolt: az gyermeket, de annál ke- j 
vésbé árvát nevelni nem tud. ha még úg' í 
hiszi is, hogy erre képes • a legosziníehh l 
jóindulat vezérli is.

No de nem vádképen mondom én ezt ; 
s nem is azért, hogy az irgalmas nővén.*- • 
két mentsék fel árvaházaink vezetésétől. ! 
mert ez a jelen viszonyok közt. a mikor | 
az árvaház a kórházzal kapcsolatos, az ; 
élelmet legolcsóbban innen nyerik — úgy ! 
is l e h e t e t l e n :  hanem célom egyedül j 
a h a t ó s á g ü g y e l m  é t f e 1 h i v n i I 
mindarra, a mi megszüntetendő és más
részt életbeléptetendő s a mi által aztán 
a kitűzött cél még a jelen viszonyok közt 
is legalább megközelítőleg elérhető volna 1

| Első ói ban is az árva házak szakember 
I felügyelete alá helyezel! lök. mint a hogy 
I ezt máshol is tették, hol a gondozás ir- 
1 galmas nővérekre van hízva e szakfel- 
| ügyelő pedig elnöke lenne egyúttal egy 
, női bizottságnak, mely bizottság az árva- • 
i házak ügyeit vezetné, társadalmi utón az ;

alapok gyarapításáról s az árvák egyéb = 
szükségleteiről gondoskodnék, am elltt p - ;

dig az intézeteket többször meg is láto
gatná. A szakfelügyelő feladata volna az 
intézetek részére h á z i r e n d e t  k é 
s z í t e n i ,  a munka és szeretet alap
ján a nevelési irányt kijelölni és az 
i r g a l m a s  n ő v é r e k k e l  e g y ü t t  
a fegyelmi eljárást gyakorolni. Hngv 
minderre mennyire szükség van. mindenki 
helyeselni fogja, ki valaha árva házat lá
tott. vagy a mieinkben uralkodó viszonyok 
és szokások iránt érdeklődik s e melle;t 
az ügyet szivén viseli s nem elfogult. 
Okvetlen megszüntetendő továbbá a Ru- 
dolfinumhan fenálló leányiskola ii'*velé-i 
és tanítási szempontból; mert a in ig  az 
árvákra egyrészt áldás s kimondhatatlan 
üdvös befolyással van. ha naponta nehánv 
órát a házon kívül, más gyermekekkel 
érintkezve töltenek, tanítási szempontból 
meg épen képtelenség egy teremben egv 
tanító keze alatt ötosztályu osztatlan is
kolát tartan: fen. a mikor a városban 
elegendő számban van osztott iskola. Ott 
van legközelebb az apácaiskola: a tanító- 
nővér elkísérheti a gyermekeket, el is 
mehet értök. otthon pedig a tanulásra ki
tűzött időben ismételhet a gyengébbekké 
Mindez nem derogálhat az irgalmas i 
véreknek, sőt ellenkezőleg, ha az ügynek 
őszintén akarnak szolgálni, az intézkedést 
örömmel kell üdvözölniük. A kórházat i< 
ők vezetik — Isten áldja őket érte — s 
ott is az orvos utasításait követik, fel
ügyelete alatt állnak.

Ez az. mit egyelőre röviden, mel
lőzve az állapotok és következmények 
felsorolását — a városi tanácsnak, de 
különösen i po’gármester urnák ügyei
mébe ajánlani akarunk, ki ez intézetet 
teremtette, az árvák sorsát szivén viseli 
és soha '  in zárkózik el semmi elől. mi 
egy szent ügyet előbbre vinni hivatva 
van. Sokan téli eismerik, sokan gáncsolják 
őt, de azért ellen égé sem tagadhatja el. 
hogy városunk minden gazdasági, kultu
rális és humánus intézményéhez az ő neve 
fűződik s a mi, teremtett, az, következe
tességgel fejlesztette is s azért városunk 
történetének még száz év múlva is ö lesz

házaikat, s kertjük kerítésén át beszélgettek, • 
nevetgéltek, s küldtek egymásnak csókot, i 
Jaj azon férfinak, ki e pillanatban halad el ' 
az utcán, menten lerogy e szőke és barna ! 
csókjától mintha villám sújtaná, vagy meg ! 
inkább az ellentétes villanyáramtól. mely e j 
szerencsétlen halandó testében találkozott 
volna.

Nerina és Bianka a női szépség e két i 
ellentétes sarkát személyesítek, s hogyha l 
karöltve haladtak, épúgy gyötörték a fértiak , 
szivét, mint ítélő tehetsegét.

Mindegyik legjobban szeretett volna a ; 
kettő között lenni.

A két leányról nyújtott eme felületes 
rajz elégséges Pál egyidejű kettős szerelmé
nek ha nem is igazolásara. de megértésére, ;

A templom melletti találkozásukra 
követő éj borzasztó, de egyszersmint kéjes 
álmok pokoli zűrzavara volt Pálra nézve. I 
Majd Bianka bársonypuha. gyöngéd kacsója i 
simogatta, majd Nerina forró keze hajat | 
kaszálta, majd az egyik testét látta a másik 
.fejével, majd csak az egyik testét mindkét 
ány feje vei, majd csábító, borzasztó reme- j 
két. melyek kin és gyönyör között ide-oda j 
rángatták.

A következő nap reggelén és estéjén I 
végig sétált Pál az utcán, mely a két lány 1

házat egymástól elvalasztá. s johbra-hulra 
tekintve fürkészte elhatározását, hogy meg
tudja a kettő közül melyik iránt érez mélyebb 
szerelmet

A leányok is mindketten Pálba szeret
tek. mert szép volt, derék s legmódosahh 
a faluban. De. mint jó barátnők, megvallottak 
egymásnak szerelmüket, s megesküdtek, hogy 
örökké fogják egymást szeretni, bármit hoz
zon is a sors.

Valahányszor Pál elhaladt Bianka és 
Nerina rendszerint latható volt. ez utóbbi 
azonban a sövény mellett állott s szabadon 
tekintett Pál arcába, mig a féienkcbh Bianka 
kisházuk ublakán nézett ki.

Két hónapon at látta Pál a két leányt 
mindennap kétszer, látta őket a templomban 
s mezei sétájukon, de a két hónap múltán 
még nem tudta, melyiknek adjon előnyt.

Egy nap reggelén azon elhatározással 
ébredt töl. hogy Nerinának megváltja szerel
met. de a mint a kettő mellett elhaladt, 
megpillantá az ablakban Biankának feléje 
néző angyalarcát: eltökélte, hogy beszél vele 
s megkéri feleségül.

De a következő napon Nerinának dobott 
ibolyacsokrot a sövényén at.

Tavasz volt Pál a kerítés hosszában 
nőtt virágokat mind letépte s a két barátnő

közül majd ;t/. egyiknek, majd a másiknak 
dobta at (ctiagonya. örökzöld, ibolya kiviri- 
tottak már. s mind Nerina és Bianka kertjébe 
hullottak a kerítésen at : közös imádójuk 
keze dobta átal.

A leányok összehasonlítottak bokrétáikat 
és nevettek : edd igele jobbra is annyi esett, 
mint halra. Bianka sohasem viszonozta, de 
Nerina igen. A harmadik hónapban minden 
reggelen talált Pál a Nerina sövényén egy - 
egy csokrot s könnyen kitalálta, ki tűzte oda.

A két vetélytársnö esküvel kötelezte le 
magát, hogy szerelmükből egy inas előtt tit
kot nem csinálnak, s Bianka ezt hűségesen 
meg is tartotta Ne. ina azonban Pálnak <-ok- 
rokat dobolt a nélkül, hogy barátnője vei 
közölte volna. Midőn ez észrevette, hallgatott 
es sírt. nem ugyan a barátnője árulása miatt 
hanem mivel azt hitte, hogy az ifju inkább 

I hajlik Nerina lele. kinek szive vagya uyilvan-
I valóbban fölismerhető volt

Mégsem határozhatta el magát a r r a  
hogy az iljunak. hit oly nagyon szeretett <"• 
is csokrot dobjon, többször tépett mar ibo
lyát és örökzöldet, többször kötött mar pom
pás csokrot, de mindig mellen maradt, hova 
melengetni tűzte, hogy később kepes legyen 
mindazt elmondani, mit szive beszelni akart

Ez alatt a tavasz virágai mar mind 
elhervadtak s a ny áréi meg nem ny róttak
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a legkim agaslóbb a la k ja . Erős rem ényünk  
a zért, hogy a város á rv a liá z ü g y é t is úgy 
fog ja  betetőzni, hogy a cél legjobban e l
érhető  legyen.

A  fo g y a s z tá s i a d ó k  k e z e lé s 
m ó d ja  most a legfőbb kérdés varosunk
ban. A kiküldött albizottság szorgalmasan 
tárgyal, kutat és tervez, hogy elfogadható és 
a város érdekeit !• gjobban előmozdító rend
szer alkottassák, ami sokkal nehezebb, mint
sem az első pillanatra látszik. Készünkről a 
legnagyoL'b érdeklődéssel és bizalommal ! 
kisérjük a bizottsági tanácskozásokat, melyek
nek irányadó vezér fonala nem lehet más. ! 
minthogy a városi fogyasztási adók a városi ' 
kozpénztár javára értékesittesenek. más szó
val, hogy a fogyasztási adók, melyek fejlő
désre kepesek. ne csak időről időre a kincs
tár által használtassanak ki. hanem a város 
is intézkedjék, hogy e folyton emelkedő 
jövedelmek teljes korlátlanságukban a városi 
pénztárnak biztosíttassanak. E cél elérésére 
a legegyenesebb út a fogyasztási adók házi 
kezelése, ami tagadhatatlanul nagy nehéz
ségekkel jár. a cél azonban megérdemli úgy 
a nehézségekkel való megküzdést, mint az 
esetleges kockázatot is. Van még egy uias 
mód is és ez : a kezelést bizonyos jövede
lem biztosítása mellett vállalkozóknak adni 
ki , a körülmények alakulása szerint ezen 
mód is lehet elfogadható. Reméljük, hogy a 
inegoldá' meg fog fe élni a város érdekeinek 
és a közönség óhajtásának.

A z  o r s z á g g y ű lé s i f ü g 
g e t le n s é g i és 4 8 -a s  p á r t  elnöki 
állású Irányi Dániel halálával megüresedvén, 
annak betöltése f. hó 12-én történt meg. A 
partban két fraktio volt : egyik, mely Eötvös 
Károlyt akarta elnökké, a másik, melynek 
Bolónyi (lézával voltak nem egészen nyilt 
céljai. Szakadás azonban nem jött létre és | 
Bolónyi ur. ki mérhetetten szeréplésvágygyal 
es vezérkedhetnémséggel és sok más egyéb 
jeles tulajdonságokkal van megáldva, meg
elégedett azzal, hogy föltételekül hangoztatta 
a szoros fegyverbarátság eddigi fenntartá
sát a nemzeti párttal, nemkülönben a pártszer
vezet reorganisatiojanak szükségességét, amit 
viszont Eotvosék is elismerteks ily módon egy
hangúlag nagy lelkesedéssel megválasztották 
Eötvös Károlyt pártelnökül és vezérül, aki 
székfoglalójában küionóseu az elvhíiség szi
gorú megtartásának szükségességét hangsú
lyozta. Eötvös Károly parlamentünk leg
kiválóbb szónokai és egyéniségei köze tar
tozik. ki a túggetlenségi es 4H-as partnak

nagy erejét és méltán büszkesége tárgyát 
képezte eddig is. Képességénél fogva mint
egy hivatva volt ö már régen e párt veze
tésére és reméljük, hogy e vezetés olyan 
lesz, mely mig féltékenyen őrködik a nem
zeti jogok fölött, másrészt sohasem feledke
zik meg a politikai lovagiasság követelmé
nyeiről és a parlamentarizmus legszentebb 
és általános érvényű törvényeinek tiszteleté
ről, — melynek megsértése — sajnos — 
épen a magyar parlamentben napirenden 
van. Ha Eötvös Károly kezét a szivére te
szi, kénytelen lesz beismerni, hogy itt-ott 
neki is van a parlamentarizmus szem
pontjából — vezekelni valója. Elvárjuk tőle 
hogy ez után nem lesz. Mint pártelnöknek 
— ha ezt a nevet méltán akarja viseini — 
oly nagy hatalom van kezében, hogy azzal 
a magyar parlamentarizmus büzhodt lég
körét. mely már most is oly sokakat undor
ral tóit el — egymaga megtisztíthatja. Ezt a 
hatalmat föl nem használni vagy azt épen 
kijátszani engedni nagy hiba lenne, mely 
első sorban a függetlenségi és 4K-as párton 
bosszulná meg magát.

— A  p é c s i is k o lá k b a  já r ó  
ta n u ló k  létszámáról megemlékeztünk már 
múlt számunkban. Azóta megkaptuk a rész
letes adatokat is, melyek szerint a városi 
tanintézetekbe tényleg jár ai a mindennapi 
iskolákba 2113 iiu és 245 í leány, összesen 
45b7 tanuló : b) az ismétlő s ezzel rokon s 
egyrai'gu iskolákba- ismétlő iskola 186 fiú, 
247 leány 433, iparos tanonciskolába 663 
Iiu, kereskedelmi tanonciskolába 79 Iiu. Zsol- 
nay ipartanonciskolába 31 Iiu, összesen 1206 
tanuló. Ezekhez adva a pécsi illetőségű és 
iskolaköteles korban levő főreáliskolai és 
fögimnaziumi tanulókat, az iskolába járók ; 
főösszege 6125 tanuló. Ha ezen számból le- { 
vonjuk a mindennapi iskolába járó. de is- •

i metlö iskolai tanköteleseket, valamint az 
i iparos tanonciskolába járó. de a 15 évet 
i telülmultakat, a mindennapi iskolás (6 — 12 i 
i éves; tankötelesek szama 4295, az ismétlő 
[ (13—15 éves) 12 2. összesen 5567.

Ha már most összehasonlítjuk ezen ada- 
I tokát a teljesített összeírás adataival, mely ! 
| szerint a tankötelesek szama 4950, a különb- i 
i ség 617 a tényleges állapotok rovására 
I íme. számszerű adatokkal bebizonyítva, hogy . 
[ a város áltál eddig teljesített összeírás nem ' 
I megbízható, mar pedig a statiszlika-gyújtés i 
I egyedüli célja, hogy pontos adatok birtokába ' 
' jussunk és pedig a lehető gyorsasaggal. Ha a i

stati.-zlika nem pontos es meg hozza tudjuk j 
is. hogy nem pontos, akkor épen annyit ér. ! 
mint >doglott lovon a patkó*.

— A  k ö z e g é s z s é g ü g y  é rd e 
k é b e n  Benyovszky Manó siklósi főszol
gabíró szigorú rendeletét bocsátott ki, mely
ben a községek bírái felelősség és a legszigo
rúbb megtorlás kilátásba helyezése mellett 
utasittatnak, hogy ;

1. Dyphteritisz, kanyaró vagy más ragá
lyos és gyanús megbetegedések esetén a 
kórorvosért azonnal kocsit Küldjenek s egyide
jűleg már előre gondoskodjanak az orvost 
hazaszállító kocsi kirendeléséről is, nehogy 
az orvos, kire máshol is betegek várnak, 
idejét haszontalan várakozással töltse el-

2. A főszolgabirósághoz azonnal jelentés 
tétessék.

3. Az orvosnak a betegek kezelése, el
különítése, fertőtlenítés- és egyéb a kór meg
szüntetése és terjedésének meggátolására 
szolgáló intézkedései legpontosabban végre
hajtassanak.

4. Fertőtlenítő szerek a község által 
beszerezve kellő mennyiségben rendelkezésre 
álljanak.

5. Általában véve. de különösen dyph
teritisz esetén a házban levő többi gyermek 
rögtön elkülönítendő, lehetőleg más házba 
viendő, a beteglátogatás teljesen megtiltandó.

6. Ily betegség folytán beálló halál ese
tén tilos a szokásos tor és összejövetelek 
megtartása, tilos tóvábbá a halott vállon 
szállítása, a tembiomban. vagy az előtt való 
letétele ; a halottat vivő kocsira gyermeknek 
ülni nem szabad.

7. Temetés után azonnal a lakás, ágy 
és egyéb ruha az orvos utasítása szerint fer
tőtlenítendő. — E rendelet kibocsátását öröm
mel veszszük tudomásul ; a fő, hogy annak 
végrehajtása ellenöróztessék is.

H írek
O v a tio . Dr Dulánszky Nándor me

gyés püspök önmeltósága Dulánszky Adolfot, 
eddigi jószagfelügyélőjét jószágkormányzóvá 
nevezte ki. Ezen alkalomból a püspöki ura
dalmi tisztek. Hinka László püspöki jogtaná
csos vezetése alatt, vasárnap, f. hó 13-án d. 
e. 10 órakor tisztelegtek a kitüntetettnél, a 
ki az üdvözlő szónoklatot, a melyben a 
püspöki jogtanácsos különösen hangsúlyozta, 
hogy a k i t ü n t e t é s  n e m  a jö v ő  f e 
j é b e n .  m a jd  c s a k  s z e r z e n d ö  é r d e 
m ek  z á lo g á u l ,  h a n e m  a m ú l tb a n  
v a ló b á n  s z e r z e t t  é r d e m e k  m é 11 ó 
e l i s m e r  é s e ü l j u t o t t  a z  ü n n e p e l t -  
n e k o s z t á l y r é s z ü l ,  meghatotta n kö
szönte meg. — Szívből üdvözöljük. Ad multos 
annos'

ki : mindkét sövényt leporkolte a nap. és 
sem rajta sem alatta nem mutatkozott a 
legkisebb virágocska sem Pál sem dobott 
mar a kertekbe virágot, s a barna sem 
adogathatta virágcsokrait.

Három személyünk helyzete nagyon 
megnehezedett; Pálról s a két leányról a 
faluban fecsegni kezdtek, az ifjú szivét i a- 
ponta határozatlanabbnak. Ítéletét ingadozóbb- 
nak tapasztalta. I lelátta, hogy Bianka esze
sebb es jobb, s hogy boldoggá tudná tenni, 
de ha Nerina fekete gyémánt szemei előtt 
állott, melyeket ez a sövényen at reá vetett, 
erőtlenné vált, s életet áldozta volna érte. 
hogy férjé legyen.

Egyik napon azt tette, a mit a gyönge 
akaratú emberek tenni szoktak midőn nem 
ereznek magukban erőt az elhatározásra : a 
választást a sorsra bízzak. Megesküdött anyja 
előtt, hogy a két leány közül a melyik előbb 
dob neki csokrot, az lesz a felesége.

Váljon egészen pártatlan volt-e ezen 
választása? Nem hiszem, mert eddig csak 
Nerina dobott neki csokrot, s inkább érzéke, 
mint szive zavarta bizonytalansága mérlegé
nek egyensúlyát. Annyi azonban bizonyos, 
hogy sem a sövényén, sem a mezőn virágot 
m m talalt es sok napon át kelle várni a 
remeit s félt orákulumra.

Pál esküjéről ki sem tudott anyján ki
vid. kinek szive óhaja Biankái tolta előtérbe.

A krónikairok. kik e történetkét főije- ' 
1 gveztek. állítják, hogy Balnak az édes anyja i 
1 módott talalt tia esküjét Biankával közölni, j 

Nem állíthatom s be nem bizonyíthatom, !
de ismerve a női s anyai szivet, hiszem, 
hogy a krónikairók igazat mondanak.

Az azonban igaz. hogy a szőke, félénk i 
leány naponta ott kérte térdenállva kertjük

. kerítésénél a szerelem istenasszonyát, hogy I 
i noveszszen virágot, melyet Balnak dobhat. ! 

Meleg esdeklését forró szerelmi körívek s
izzó féltékenység kisértek.

Mint jótékony harmat aradt e kény a 
sövény melle, melyre egy uj kúszónövény . 
rugalmas s csinos indáival fölkapaszkodva j

I gyorsan nőtt, mintha ama konyek terméke- j 
I nyitették volna meg. De virágnak nyoma sem !

látszott.
Nerina mar a virágra nem is gondolt. . 

e helyett a legenyre naponta égő, bátor pil
lantást lóvéit. Türelmetlenkedett s elhatá- i

' rozta, hogy legközelebb nemcsak szemeivel.
I de ajakival is nyilat lóvei Bálra

Holnap, ha Bál elhalad, csókot in-
i tek felé.

De másnap Bálnak a szemközt eső sö- 
i vényről valami újat fognak dobni.

Este Bianka a rendesnél niég nagyobb 
ahitattal fohászkodott a szerelem istenasszo
nyához s kony záporral áztatta a sövényt.

S ime reggel, amint körülnézni kilepett.

mintha itnaja meghallgatásra lelt volna, a 
sövényt virággal borítva találta, szőke volt 
ez mint ö maga s édesen illatos. Uj virág 
volt e z : a lőne, mely imájára a szerelem 
istenasszonyának könyörülő segélyével egye
dül neki s legelőszór kinyílott.

A mint másnap Bál a két sövény közt 
elhaladt, akaratlanul is a Biankáék háza felé 
tartott, a szokatlan virágillat vonzotta oda.

Csaknem ugyanazon pillanatban hallotta 
mint csattan s röpül fele balról egy csók. s 
látta mint hull jobbról lábaihoz egy loncvi- 
iágból kötött csokor.

Bál a csókot ügyeimére sem méltatta, 
szétoszlott ez a levegőben mely naponta oly 
sok értelmetlen vágyat, oly sok éretlen fo
gadalmat old meg s oszlat szét.

A csokrot azonban fölemelő s száz meg 
száz csókkal illeté.

Nehány pillanattal később a Bianka 
sövénye inogott egy más csók csattant, ők 
voltak ketten : az egyik adta, a másik vissza
fizette, de csak egynek tűnt az föl, mert 
mindkét szerelmes egyszerre lehelte.

Ezóta tépik nyáron at a sövények mel
lett sétáló szerelmesek a lőne virágát, s ha 
mindketten egy-egy csókot nyomnak reá, 
öntudatlanul ama csók varázsát érzik, melyet 
Bianka Bállal egy lonc-lombon át váltott.

Mantegazza után W a r g a . l a n k a .



4 JEC.' November 16

kegyura nevenapja alkalmából egynapi szüne
tet engedélvezet — Szombaton () Fólsége 
Erzsébet királyné nevenapja alkalmából szin 
tén szünet lesz a helybeli tanintézetekben.

K in e v e z é s .  Az igazságiigyminister 
S á r  v á r  y Ferencz igaíi lakos ügyvédjelöltet 
a nagyváradi törvényszékhez aljegyzővé 
nevezte ki.

A  v á ro s  jö v e d e lm e in e k  
e m e lé s e  oly szükségszerűség, melyre mi 
már több Ízben rámutattunk. Behatóan fog
lalkozott e kérdéssel Deutsch Kornél főszám- 
vevő is. ki a költségvetési előirányzathoz 
csatolt alapos jelentésében, több léteire föl
hívja a közfigyelmet, melyek révén jövedel
meinket tetemesen 'okozhatjuk. Az uj jöve
delmi források lennének: í) Az összes nyil
vánosan használt üvegek, poharak stb. hite
lesítése. mi rendőri szempontból is felette 
kívánatos: 2) a szikvizadó. mely més váro
sokban már rég szedetik : 3) a szemét
eladása : 4) a városi laudemium kiterjesztése 
a vételen kívüli ügyletekre; 5» a faiskola 
jövedelmének em elése; ti) a vágóhid-dijak 
rendezése és itt a szemledijak behozatala.
A főszámvevő e javaslatát nagyon figyelemre 
méltónak és időszerűnek tartjuk és meg 
vagyunk győződve, hogy a közgyűlés a vá
rosi jövedelmek emelésére a célszerű intéz
kedéseket haladéktalanul meg fogja tenni.

H a lá lo z á s o k . L i n e k Pélerne. j 
szül. Fiedler Anna Pécs szab kir. város 
szülésznője meghalt I. bő 1 í én életének 
54-ik évében. .1 a n k o v i t s Hugó kis 
fia — J a n i  k a m e g h a lt  f. h ó  i 1 -é n .
életének 7-ik évében. Üzv. P e c b e r 
Jánosné szül. Horváth Borbála m *ghalt f. hó 
i l-én. életének 74-ik évében. Béke ham
v a ik ra ! — W e i  s z Gábor pécsi izr. hit
községi titkár 4 éves liaeskaja. J ó z s i k a 
meghalt 12-én.

T á n c m u la ts á g . Folyó hó 26-án 
Baranya-Sellyén a nagyvendéglö termében 
tánczmulatsag rendeztetik. Belépti di sze
mélyjegy 60 k r .. családjegy I fit 20 kr. A 
tiszta jövedelemből a helybeli rom. c a th .. 
valamint az ev ref. isko’a szegenv iskolásai
nak fog karácsonyfa felállittatni. A nemes és 
jótékony cél érdekében történt felülfizetések 
köszönettel vétetnek s hirlapilag nyugtáztatnak i 
Kezdete w órakor. Etelek- es italokról 
Weigl Pál nagy vendéglős ur gondoskodik

A  d i f t e r i t i s z .  Ez a veszedelmes | 
betegseg. mely városunkban járványszerüleg 
föllépett, még egyre szedi áldozatait a gyer
mekeit közt. A hivatalos tudósítás szerint e ] 
hó l-tői i4-éig 3 0  gyermek balt meg ragá
lyos torokbajban, és pedig l-étöl 6-áig 16 
6-ától 13-áig l l ,  az utolsó két nap pedig 3.
A baj terjedését nagyban elősegíti a beállott 
nedves, ködös időjárás A hatóság szigorú 
óvrendszabályokat adott ki. de üdvös törek
vése gyakran hajótörést szenved a lakosság 
megrögzött makacsságán. Baj az is, hogy a 
hatóság némely esetben érthetetlen engedé
kenységét tanúsít. így pl. nagy visszatetszést 
szült a városban a múlt héten, hogy a budai 
külvárosban egy előkelő család gyermeke 
difteritiszben elhalván, azt a hatóság nem 
vitette ki a halottasházba, holott a szegények 
halottjaira mindjárt ráteszi kezeit. Ily esetek- 

j ben nem volna szabad különbséget termi, 
mert ezzel csak növelik a szülök ellenkezési 
szellemét s oly ellenérvet adnak a szülők 
kezébe, melyre a hatóság hallgatni kénytelen. 
Ne feledje a hatóság, hogy mindnyájunk 
jóléte es egészsége forog kockán.

P á ly á z a t  van hirdetve a racpetrei 
osztálytanítói állasra tannyelv magyar-ne
met) i. hó 30-ikáig.

S z a p o ro d n a k  a je g y z ő k .A
jegyzői szigórlatot újabban letettek Tolnavár- 
•neg.ében : Italigú Gyula, .lunoaich Károly. 
Keazler Károly, Nagy Gyula és Németh Kálmán.

A  n é m e tb ó ly l  k a th .  le g é n y 
e g y le t  f. bő 20-án alapítási emleküuuepelyt 
rendez Műsor : 1. Ilyninus. Erkel F.-től.
tEérlikar. i Énekli az egyleti dalárda 2 Előszó, 
szavalja Sclmeider Ferencz. 3. »Az elveszett 

i jelszó,< vígjáték egy fólvonásban. 4 -A ká- 
l polna.* Kreutzertól Énekli az egyleti dalárda

C s a p a ts z e m le . Lovag B i 11 i m e k í 
Hugó vezérőrnagy í hó !4-én regg I váro
sunkba érkezett az 52-ik gy.-ezred itt lévő 
újoncainak megszemlélésére* E hó 15-én és 
lö-án a tiszti hadijátékot. 17-én az újon
cokat a gyakorló télen, 18-án pedig a szabad
ban fogja megvizsgálni; 18-án este Kapós- j 
várra utazik, hogy ott lévő zászlóaljunkat i 
tekintse meg, 20-án Zomborba megy. a 23. | 
gy.-ezred 3-ik zászlóalját, mely ezred az 1 
5 -ik gy -ezreddel az ő dandárát, képezi 
megtekinteni.

H y m e n . I)r. P i n t é r  József ügy
véd eljegyezte E i s n e r Dóczy jó nevű 
vállalkozónk leányát : B i z  a k. a - . 
Fogadják legjobb kivanatainkat. — Dr IJ I I - 
m a n n Antal kaposvári orvos nőül vette 
Székesfehérváron Kleindin Ida k. a.-t.

A z  e g y h á z m e g y é b ő l.  Velis- 
kovcebe administrátorrá Ivanovics György ; 
ottani segédlelkész neveztetett ki.

J o g á s z  -  tá n c e s té ly .  A pécsi 
joghallgatók szombati táncé téíyc. melyet 
olvasókorük javára rendeztek, igen kedves 
és sikerült mulatság volt. A hölgy koszorú J 
bajos és gazdag vo lt: a sok szőke, barna , 
mosolygó angyalarc bűvös hatású látványul | 
szolgált. A csillogó képet, mit a táncmulat- ! 
ság nyújtott, nagyon emelte a sok fényes 
katonatiszti egyenruha. Már rég iáttunk mu- 1 
latságainkon annyi egyenruhát, mint ez este. j 
És pedig a törzstisztek is igen szép számban i 
jelentek meg : ahol pedig az ezredesek ott « 
vannak, onnan a tiszthelyettesek és hadna- ' 
gyök és általában a bajtársak hogy hiányoz- ; 
hatnának ? A polgári kapacitások közül is 
sokakat láttunk. Hiába, a jogászok csak ezer
mesterek. Értenek a közönség összevarázso- 1 
lásához. A négyeseket 12 pár táncolta. A l 
holgykoszoruban ott voltak : Beretvás Nelli. 
Cseresnyés Bózsika. Dóczi Vilma. Driesz Ma- ' 
riska, Buka nővérek. Ehn nővérek. Eötvös i 
Ilona, Fekete Etelka (<ianone Ida. Handwerk j 
Ella (Colonia). Ilink i Mariska. Horváth Éti ’ 
(Pécsvarad), Jeszenszky Margit, KovácsITy nő- i 
vérek, Martinecz Karola. Mestrics Etelka, | 
Mutschenbacher Irén. Nagy Izabella. Németh ; 
Aranka Németh Margit. Pintér Terka, Petro- 
vics nővérek, Kadoesay Ilona. Beif Olga. ' 
Sághy Margit, Salamon Vilma (Sárbogard). i 
Sántha Gábris (Nagy-Szalonta). Schmidtler I 
Fricike, Sebünk Emmi, Vasváry Vilma. Wei- 1 
dinger Etel. Werner Elza, Wurster Irma. 
Zemanek Azala. Ziegler Emília. Zsabokrszki ! 
nővérek, Zsolnay Erzsiké. A kedélyes mulat- 1 
súgnak reggeli 5 óra leié lett vége. A tiszta í 
eredmény fólülhaladja a 100 frtot.

S o m o g y m e g y e  k in e v e z e n d ő  
fő is p á n já u l  T a 1 1 i á n Gyula ez idei 
alispánt es gróf S z é c h e n v i Imrét emle
g e t ik  Mint a ‘Kaposvár* írja, nem lehetet
len, hogy e két, Somogyinegyében népszerű 
jelölt helyett egy 3-ik fog kineveztetni.
Hogv az utód milyen legyen, erre vonatkozó
lag a ‘Somogyi Hírlap* a többek közt azt 
írja, hogy azuj főispán, ‘politizáljon és ne is.
— ne legyen se nagy ur, se kis ur, ne 
dolgozzék sem sokat, sem keveset. ne 
legyen sem tulszigoru, sem engedékeny*. 
Ennek a kívánalomnak bajos lesz ám meg
felelni.

M ű k e d v e lő  e lő a d á s . A pécsi i 
nőegyletnek f. hó 22-én rendezendő műked
velő előadásának műsora : I. A faltövében. 
Najactól. Vígjáték 1 felvonásban. Közremű
ködnek : Simonfay Margit k. a. Parragh Antal 
és Angyal Pál urak. II. Cimbalom duett. 
Közreműködnek Eőry Gyula ur. Szerdahelyi 
László űr. 111. Kis vihar. Vígjáték 1 felvonás
ban Dreyfusstól. Közreműködnek Cseresnyés 
Rózsi k. a., Abay Leó úr. IV. Élőkép Cso
portkép a »Duua tündérei«cimü hallétből. —
E rendkívül érdekesnek Ígérkező előadásra 
m ár most fölhívjuk közönségünk Ügyeimét, 
mely a nőegylet mulatságait mindenkor föl 
szokta karolni és bizonyára ez esetben is 
szép ‘eredménye lesz jőtékonycélú vállalko
zásának.

I s k o la i  s z ü n e te k .  Ma, szerdán, 
a helybeli főgimnázium igazgatója a tanuló j 
ifjúságnak V a j d a  Ódon zirczi apát, az intézet

5. Magyar népdalok. Énekli az egyleti dalárda, 
ti .Mátyás diák.« Vígjáték 1 fólvonásban 
Kisfaludy Károlvtól 7. Schumann •l’hantasi.. 
lop. 17.) Zongorán előadja Amberger Márton 
ur. X Magyar népdalok, énekli Klug Anna k. 
a. 9. -Te viszed haza a serpenyőt." Bohózat 
I fölvonásban. 10. .Isten áldja meg a lisztes 
ipart.* egyleti jelszó élőképben. 1 . Isten 
áldja a tisztes ipart,< férfikar e lő a d ja  az. 
egyleti dalárda. Kezdete este 7 órakor. 
Belépti dij Tagoknak : I. hely öl) kr. II. I:e  y 
40 kr. Ili. hely 20 kr. Ne.n tagoknak: I I oly 
00 kr. II. hely -10 kr. 111. hely :<) kr.

H ű  c s e lé d e k .  B ischitz Lajos oz< - 
rai nagybérlő gazdatisztjei észrevették hogy 
a béresek éjjelenként bejárnak :i magtárba 
és onnan mindenféle gabonanemii • <--t eiiop- 
kodtak : söl Ábel M .r ellenőr Mon í-tván 
hajdúval egy éjjel Vincze István pusztabeli 
bérest eppen akkor kapta tetten, midőn az. 
két zsák búzát akart clemelni. Ennek nyomán 
az ozorai örsparancsnokság megejtette a 
nyomozást és sikerült a tetteseket \ meze 
István. Szalui József. Szölősi György. Kudari 
Ignác es Ambrus Ferenc pusztai cselédek 
személyében kideríteni, kik KM) frt értékű 
lopást beism ertük: de a tulajdonos állítása 
szerint a kár 250 frtra rúg. A tettesek a 
tamási kir. járásbíróságnak adatták át.

A  , ,m le d e r “  ! Üzv. Mamii Lipótné 
Irma leányának november 8-án Várdombén 
örök hűséget esküdött Deutsch Miksa, csere- 
vicsi kereskedő A szertartás és a lakom •. 
a maga rendje .- módja szerint minden baj 
nélkül, sőt utóbbi a legvigabb hangulatban 
folyt le. De alig. hogy táncra perdült 9 óra 
után a fiatalság : a menyasszony buga. egy 
18 éves virágzó hajadon, alig egy-két percnyi 
táncolás után hirtelenül összerogyott, a föl
dön görcsösen hevert és orrán-száján kiöm
lött a ver. A balett halványan s eszméletle
nül elterült leány s a ver láttára óriási 
rémillet vett erőt az egybegyűlteken. Egy 
izmos férfi csakhamar ölbe kapta a leányt 
és kivitte a szabad levegőre, m ialatt a si- 
kongó uszonyok és leányok folyton »vizet 
ecetet, mo-dert kinyitni !• kiabáltak és ide- 
oda futkostak. A másfelé elfoglalt háziasszony 
még csak az udvaron vevén tudomást a 
balesetről s a  zűrzavarban mar boltnak lóvén 
legliatalabbik leányát : oly elemi erővel t űt 
ki rajta az anyai fajdalom hogy a rögtöni 
megtébolyodástól lehetett félteni. A nők 
szüntelen sikoltozása s az anya v e lő t  rázó 
őrjöngése közben az. eszeveszett háznép 

I mindent húzott — vizet, bort, ecetet a 
nagy embergomoiy kozepett a lóidon beverő 
leány te le . csak kést nem. hogy vallfüzője 
öldöklő nyomásától lehető leggyorsabban 
megszabadítottak volna. Végre egypár erős 
lerliunak valahogy sikerült a miedert a 
halálra vált leány testéről leszakgatni. mi — 
ha tabui meg csuk egy másodperei ’ meg nem 
történik a liatal lány menthetetlenül el
vész. Egy-két negyed óra múltán az. eleterós 

I hajadonnak természetesen mi baja sem voit 
! már : de az imént leirt intermezzo teljesen 
i elegedö volt arra. hogy a vendégsereg jó 

kedvét alaposan lehűtse. — Morál Ha mar 
a nők sehogysem tudnak meglenni anélkül 
az emberkinző szerszám, a *mieder> nélkül.

! legalább a füz.éssel bánnának mérsékelten, 
i módjával.

H o g y a n  le t t  D a ru  g r ó f  m i -  
; n is te r .  A mostani kormányválság alk i - 
í manó fólujitjuk a követicezö érdekes na

póleoni történetet, melyet egy egykorú 
| francia lapból veszünk at Napóleon császár 
• tudvalevőleg szigorú pontosságot követelt 
| álluinhivatalnokaitöl. de azt aztán fenyesen 

meg is jntalmazta. Egy szép napon a császár 
i Daru grófot, a helügyininisterium egyik osz- 

talytitkárat magához hivatta s így szólt hozza 
— Daru, itt van egy munka, melynek 

három nap alatt el kell k .‘szülnie
— De fölség . . .
— Tudom, hogy lehetetlen de meg kell 

lennie ; vegyen négy napot, de most szót se 
többet.

Daru megha|tá magát és elment Nem
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tusit i hogy mihez fogjon Mindazonál.al 
nekifeküdt az elvállalt munkának, éjjel-nap
pal íróasztala mellett ült, a tollal kezében 
étkezett - a harmadik nap estéjén megint a 
császár szobájában volt.

N ipoleon nem volt jelen. Daru h tette , 
munkáját egy asztalra, leült egy karszékbe s 
minthogy rendkívüli módon ki volt merülve, 
csakhamar elaludt, s nem ébredt tol akkor 
sem midőn a császár a szobában megjelent. 
Napóleon kezébe vette a kész munkát s a 
mellek -zobába i.ávozott. Mig a kész munkát 
átm zte Daru folyton aludt. Végre a császár 
vi.-.'Z.atert. s minthogy az irat szerzőjével 
beszelnie k e l l e t t ,  kohécselni kezdett A 
gró! 'ólébredt s mentegetni kezdte magát

— Tudja ón. hogy meddig aludt?
— Sire . .
— Két óra hosszat.
— Fö séged meg fog bocsájtani . . . 

H íg juk  ezt: de én fogadni mernék, 
hogy 01 álmodott is Ön bizonyára azt ál
modta. hogy miuister lett. Nos. tegyük fid 
azt. ho_y én ont n e m  ébresztettem föl. 
írja meg kinevezését, iia nem túlságosan 
far..dt majd én aláírom.

Daru gróf úgy vélekedett, hogy e cse
kélységet még elvállalhatja. Másnap olvas
ható volt a Moniteur -ben. hogy Daru gróf 
bebig\min sterilek van kinevezve.

T örvényszék i csarnok.
E f ly  s z e re tő , a k i  é le té v e l 

la k o l t .  Ritka bűnesetet tárgyalt a pécsi 
k ir  t-.-.ck múlt szombaton a hallgatóság nagy 
érdeklődése közt sötét estig. Ifj. N a g y An
tal velini lakos, egy példás magaviseletü 
megnyerő modorú polgár drámája ez. mely
nek a szerzője — a saját felesége. Nagy An
tal mar a szóbeszéd utján megtudta, hogy a 
felesegére rávetette a szemet P u s k á s 
József hatalmas termetű, szerelmi kalandokra 
elszánt legény s az asszony hajtott a csábító 
szavára, szerelmi viszonyt kötött Puskással. 
Az 1890. évi szeptember 2 -ái együtt érte 
őket a férj s mikor nejét korholta s haza 
kergette, Puskás fenyegetőzött: Hozza ne 
nyúlj, mert felapritlak. vagy agyonlőlek!« A 
férj válasz helyett cselekedett akkép. hogy 
nejei haza küldte az apjához. H e g e d  i i  s 
Jánoshoz, o maga pedig szintén a saját szü
leihez költözött egy iskolába járó gyermekük 
pedig az anyjánál maradt. Ugyanazon év ok
tóberben a nő a mezőn kereste fel az urát 
s konyek közt kért tőle bocsánatot. ígérvén, 
bog) felhagy a hűtlen élettel: a férj. miután 
szülei a nőt visszafogadni nem akarták, ettől 
fogva eljárt az ipa házába feleségéhez, gyer
mekéhez, de 11 óra tájban megint apja há
zához tért vissza, hogy dolgait korán reggel 
mindig pontosan elhathassa. December 3-án 
este, mikor megint a feleségénél időzött, va
laki megzörgette az udvar felöli ablakot, 
Nagy Antal kitekintvén. Puskás Józsefet látta 
az udvarból ki-ietni ; az asszony erősitgette. 
hogy utána jár ugyan Puskás, sőt agyonlo- 
vessel fenyegeti, lm nem tart vele, de ö nem 
akar többe róla tudni. December 7-én este 
szép családi kép tárul a szemlélő elé : Nagy 
Antal a kis gyermeket tanítja. Hegedűs János 
egy könyvből olvas fel. a feleség és édes 
anyja női munkával foglalkoznak. Ki képzelte 
volna, hogy néhány óra múlva ez a szentély 
romba dől s a halál üti itt fel fekete sá to rá t! 
Esti 7 órakor az öregek épúgy, mint a házas- 
tá rsak  nyugalomra térnek. Nagy Antal kéri 
a feleségét, keltse fel 11 órakor hogy szo
kása szerint apja házához visszatérhessen. 
Ez u bátulső szobában történik, melyet az 
utcaitól a konyha választ el. Az utcai 
szobába pedig az ablakon át Puskás József 
mászik be. az ezt látó éjjeli őrnek azt mond
ván, hogy disznót öltek nála. hurkát, kolbászt 
visz a szeretőjének. Éjjeli II órakor a nő 
felkölti a férjét, menjen haza a férj megy. 
felesége kikiséri becsukja utána a konyha
ajtót. Egy percre megáll a férj a tornác lép
csőjén, hogy felgyürje a nadrágját, mert esett 
az eső. Zörgést ball a konyhában : valaki az 
utcai szobából átment a konyhán az udvari 
szobába. Ki lehet? Nem más, mint lüiskás.

Nagy Antal zorog a Smlu .-ó ablakon, nyissák . 
ki az ajtót. A feleség kinyitja: -mi baj? — j 
•Ki jött ide be az imént? Az áss-onv nem 
akar tudni semmiről. A férj gyertyát gyújt. i 
sehol semmi. Egyszerre az ágy alá világit : ott. j 
a fal mellett végig lapulva fekszik Puskás .1.’ 
Nagy A. kimegy, belli vja az istállóban alvó ipát. J 
hogy baj van. nagy baj. A szobában mutatja 
az ipának a ^madarat, a kit fogott. Elha
tározták. hogy összekötik a kezeit s viszik a 
bíróhoz. Nagv Antal kötelet hoz a konyhá
ból hurkot csinál rá s hívják a »m adarat' 
kifelé Ez ki is jön. de k izében nyitott kés- ; 
sel s neki esik Nagy Antalnak, mellén jobb- | 
oldalt neki döf s a felső kabátját és a mel- J 
lén vét átszurja aztán egyik kezével Nagy 
Antal nyakravalóját, a másikkal Heged is 
János ingét ragadja meg s torkuknál fogva 
m indakefőt nekiüti az ajtónak, hogy néhány j 
a b la k  ki is  tört X ' • megharapja >
Puskás kezét, melyben a kés volt. ezt el- j 
veszi tőle: a nyakkendő szerencsére elsza
kadt Nagv Antal aztán :. hurkot, hátulról 
Puskás nyakába keríti s földre rántja maga > 
fáradtan egv székre rogy : Hegedűs észre- j 
veszi, hogy Puskás arca kékül: azonnal meg- ’ 
oldja a hurkot, leveszi Puskás nyakáról a 
kötelet, mert — úgymond nem szabad a 
magunk taráinak lennünk Puskás felkel, kéri 
a kalapját. Iiogv haza megy. Nagy Antal ki
jelenti. hogy haza nem megy hanem a bíró
hoz tegye össze a kezét, hogy megkössék. 
Puskás nem akarja összetenni a kezét az 
istennek seb  »No hát akkor vezetlek, mint 
a marhát t» — mond Nagy Antal, ezzel a 
hurkot ismét Puskás nyakába veti. a kötél 
végét a saját karjára csavarja s vezeti Pus
kást kifelé. Hegedűs csak a felsőjét keresi 
meg. hogy meg ne hüljön, mig a bírónál já r
nak. Puskás az egyik kezét a hurokba dugta, 
a másikkal a kötelet fogta, inig igy a konyha- 

1 ajtóhoz érnek. Itt Puskás szabaddá teszi 
. mindakét a kezét az előtte menő Nagy An- 
. tál nyakához kap: • megállj, majd adok én 

neked ’ Nagv Antal hirtelen hátrafordul, a 
; a kötél a saját dereka körül fonódik. Puskás 

megbotlik a konyhaajtó küszöbébe s elterül 
: a tornácra vezető lépcsőkön, fejjel lefelé 

Nagy Antal meg ráesik. Ez tart egy-két per
cig; Hegedűs János, a ki felkészülve kijön, 
kérdi: Diát ti már megint összekaptatok’*

1 Puskás meg se mozdul ; azok ketten észre
veszik. hogy in e g h a I t. Ott hagyva min- 

I dent. Hegedűs megy a bíróért, feljelenti a 
, dolgot. A büntető e’járás megindult. Hege- 
! diisre nézve, a ki szintén gyanúban volt. hogy 
I részes a Puskás József megölésében néhány 
i hét előtt megszüntetéssel. Nagy Antalra nézve 
• pedig most első bírósági ítélettel ért egye- 
i lőre véget. A pécsi kir. törvényszék j o g o s 
j v é d  «• l e m b e n  cselekvőnek találván Nagy 
I Anialt. f e l m e n t e t t e  s azonnal szabad- 
! lábra helyezte. A kir. ügyész felebbezett.

Legújabb.
A Wekerle-ministerium közeleg végleges 

megalakulásához. Az eddigi ministerek meg- 
j maradnak. A Felség személye melletti minis- 
! tér gróf T i s z a I*ajos lesz. a belügy min isler 
j személyében meg nincs megállapodás.

Búza
Kétszeres

Rozs

Árpa

Zab

Rükköny
Repce
Kukorica
Széna
Szalma

G a b o n a - a r a k .
(őszi
(tavaszi

- ’rt — kr. — frt — kr.

53 (uj 6 . 50 • 6 • 30 . '
X (ó — • — » — » — »
S uj 5 . 70 » 5 » 50 . 1
53 írt — » — . — • — • ,
a (U.i 5 . tiO . 5 . 40 .

(őszi — . — . — » — • 1
(tavaszi 4 . 60 . — » — »
uj 4 . — . — • — * !

V • őszi — • — . — » __ » (
(tavaszi 5 • — . — » — ,
(ui — — »

>• uj — . — . — • — »
X mm. — . — . — » — »

mm 3 . 70 . 3 ■ 60 .
•> . 20 • — .
1 . 20 . — » -  »

A szerkesztő  üzenete.
A . G. Keszü. A küldött összeget nyug

tatjuk. Ki van egyenlítve 1892 dec. 3!-ig.

Felelős szerkesztő s laptulajdonos

F  E  I  L, E  a  M  I I I  A  L. Y

E g é s z  s e ly e m , m i n t á z o t t  F o u la r -
d o k a t  méterenként 85 krtól egész í fit 
65 krig mintegy 450 különböző árnyalat
ban) megrendelt 'gyes öltönyökre, vagy 
egész végekben is szállít házhoz szállítva, 
postából* cs vámmentesen H e n n e b e r í*  G. 
ícs. és kir. udvari szállítói s e l y e m g y á r a  
Z ü r ic h b e n .  M in ták  p o - ta fo rd u io v a !  k iii- 
detneK. Svájcba címzett levelekre 10 kros 
bélve/ ragasztandó.

pár napra nieíghosszabDtatoP.

A látogatóknak ajánlatos óra •ofi lo 
perccel menni, mert ekkor az óragépezet, 
magától működik igen sok érd--kosét 

nyílj* .díványul.
A nagyszerű mestermű m utat1 anyai lát
hatók: d é l e l ő t t  l o  és 11, d é l u t á n  3.

4. 5 és 6 órakor.
Belépt; díj: l. hely 4o kr II. hely 30 kr. 

III íiely 20 kr.

Gyermekek és katonák őrmestertő! lefelé 
minden helyen fele árt tizeinek.

161 16. sz. 1892. 1245
Á rv e ré s i h irdetm ény.

A pécsi kir. tvszék. mint tlkonyvi ha
tóság közhírré teszi, hogy csatlakozott fel- 

| peres Müller Izrael végrehajtatónak
' J u n g  J á n o s  és n e j©  B r e c h le r  

H e d v ig
végrehajtást szenvedők elleni 137 Irt 20 kr 
toki követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a pécsi kir. tszék területén levő 
Fazekas-Roda község határában fekvő a fa- 
zekas-bodai 210. sz. tjkvben felvett f  93 
hszsz. 22. sz. házra 160 frt. úgy a 255. sz. 
tjkvben felvett f  947 5. hssz. fekvőségre az 
árverést 61 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlan az 1892. é v i  
d e c e m b e r  h ó  1 4 - ik  n a p já n  d . 
e. 1O ó r a k o r  Fazekas-Bodán a községi 
biró lakásán megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 
16 frtot és 6 frt 20 krt készpénzben, 
avagy az 1881. évi 60. t.-c. 42. §-ban je l
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3433. szám alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. $-ában ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az .881. évi 60 t.-c. 
170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. tszék mint tkvi hatóság 1892. 
évi okt. hó 26. napján.

L u k r i t s  Is tv á n  kir. tszéki bíró.



©

Biztosítási ügyekben
m in d e n  k é r d é s b e n

vonatkozzanak bár azok éld, tiiz vagy 

á t a l á n y  l>iz(<»MÍluN»krn, a legszi 

vesebben ad felvilágosítást

F e i l e r  M ih á ly ,
az „Első Magyar Általános Biztositó Tár

saság* pécsi czimzotes fóügynöke.
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A nagy közönség bizonyára már értesült azon kö- 
liilményrői, hogy a „l’alias" irodalmi vállalat egy nagy 
magyar lexikont ad ki. melynek eiső kötete már a 
napokban megjelenik a könyvpiacon.

I
A l’alias Nagy Lexikona" úgy belső, tudomá
nyos értékére, mint a kiállítás diszességére nézve túl 
fogja szárnyalni a legjobb német és külföldi lexikono
kat, mert inig egyrészt ezek anyagát kritikailag fel
használja. másrészt azoknál újabb keletű lévén, tete
mesen bővebb, teljesebb lesz. Megjelenik 1G nagy 

6 kötélben. 1200(1 szöveg-oldallal, 240 fametszetii tnel- I léklettel. Ii4 szinnyomatu 1 éppel. 2000 szöveg-illus- 
tratióval és 16G térképpel.

? Egy kötet (félbőrkötésben) G fit és Így az egészI mü ára 96 Irt.
* fölöslegesnek tartom e nélkülözhetetlen mű meg-I szerzését hosszasabban ajánlani. Es ez alkalommal 
B egyedül annak közlésére szorítkozom, hogy a „Révai 
B Testvérek" eég. a „N a g y I, e x i k o n“ fő képvi- I selősége által a „ P a lla s  L e x ik o n "  képvi- I sóletével P é c s re  és B a ra n y a  m e g y e  
K t e r ü le té r e  mcgbizattam. ennek folytán kérem. 
8 hogy a megrendelések hozzám öltöztessenek.

A „ l’alias Nagy Lexikona", melynek mintakötetei 
nálam (a Lyeeum-nyomdában) megtekinthetők, sőt kí
vánatra házhoz is küldhetők megszerezhető a
b o lt i  á ro n  h a v i 1 f r t  5 0  k p  r é s z 
le tf iz e té s  m e lle t t ,  mely lizHé-ik a posta
takarékpénztáraknál eszküzlendnk, mi által tetemes 
portó takarittatik meg. Oly kedvezmény, oly előnyös 
vásárlási mód és alkalom ez. mely mellett még a leg
szegényebb sorsú intelligens egyen is nehézség nélkül 
megszerezheti és kitiz, Illet, e nagyszerű müvet.

E nagy irodalmi vállalatot a nagyközönség jó
akaratéi pártfogásába ajánlom kiváló tisztelettel

F  c i 1 e r M i h á l y ,
l . \cetlit: iiyomda-epfilet.

K Ö Z P O N T I S Z Á L L O D A
Budapesten, Kerepesi-út és Rottenbiller-utcza sarkán 

a keleti (központi) pályaudvar átellenében.
Ezen legnagyobb kényelemmel berendezett szálloda villa

mos világítással, személyfelhuzóval (Lihft) van ellátva és a legmér
sékeltebb szobaáraink jegyzéke minden szobában ki van füg
gesztve. A

K Ö Z P O N T I  S Z Á L L O D A
a központi pályaudvartól 2 pere alatt érhető el, minélfogva 
kocsi használása nem szükséges a megérkezés vagy elutazáskor.

F ig y e lm e z te té s .
Miután a keleti (központi) pályaudvarnál állomásozó hor

dárok és közszolgák szállodánkkal ismételten visszaéltek, kény- 
telenitve érezzük magunkat a t. c. utazó közönséget figyelmez
tetni. illetve megkérni, hogy ne engedjék magukat tévútra ve
zetni és hozzánk szálló vendégeinknek legcélszerűbb és legké
nyelmesebb. ha bőröndjeiket és egyéb podgyászaikat a vasút
nál hagyják, honnét mi azt szolgáink által ingyen behozatjuk. 
Midőn még káveházunkat és vendéglőnket ajánljuk a t. utazó kö
zönség figyelmébe, maradunk számos látogatást kérve 

mély tisztelettel
B u c h e r  és  H ö l l r ig l

• 231 szállodások.

Hazai gyártmány és hazai termék.

A S iN a y -lé ie  vendéglőben.
minden nap friss csapolásu

udvari sör a ia fussa)
é s

s a já t  te rm é s ű  p é c s i b o r.
Minden bét közepén friss

h u r k a  és k o lb á sz
kapható.

Tirztei.-tb i
S IL L A Y  J Ó Z S E F

vendéglős. 
Percel-utci ti. sz.



Legérdekesebb s legtai tósb értékű ajándékok!
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ékszerész, órás és látszerész
F ö ü z le t: D  L, O  0  C  T  T  M űhely :

Kiiály-(to)-ntcza, a „H a t ty  11 ■‘-épületben. |  L v Ó L  I • Kitály-(f(i)-iitez,i. M e s t r  i <• s-féle házban.
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73

E g y  pon tos  já r á s ú  é b re s z tő  ó ra
Á lla n y  R e m o n i o i r - ó r a ................................
E z ü s t  C y lin d e r  R e m o n to ir -c i ’a .
E z ü s t  A n c e r-F íe -m o n to ir  k e ttő s  fe d é lle l

OQQOOOOOOOOíű ooeÖOOOOOÖOÖ
E g y  e z ü s t A n c e r ,

T o u la  — R e m o n to ir -  

ó ra , f in o m  s z e r k e 

z e tte l . . 16 f r t .

8 n- p já r ó  cs in o s  

i r o d a -ó r a  4  f o r in t

2 0  k r .

ööööi
S z e m ü v e g e k  fin o m  le n c s é k k e l  
O r r s z o r i tó k  f in o m  le n c s é k k e lo

N
7.

2 f r t  8 0  k r .  
4  f r t  8 0  k r .  
7 f r t  5 0  k r .  

10 f r t  0 0  k r .

8  n a p  já r ó  c s in o s  

in g a -ó r a  12 fo r in t .

14 n a p  já r ó  és ü tő  

in g a -ó r a  16 fo r in t .

14 n ap  já r ó  f in o m  

s a lo n -ó ra  20  f r t .

OOQOOÖOCQOOO
O Ö O Ö O O  ?2 Ö O C  ■: Ö’  

1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .  
1 f o r in t  4 0  k r a jc z á r .
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73

7.
N
C

N

h

?ri
< 1

cd
H3

O
N
CD
73
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T V ajcy v a l t t n i *  l e g f i n o m a b b  m * i és» n ő i  a r a n y  ó r á k 
b ó l .  g y é m á n t .  b i* i l l iá n & , n e m e t *  o p ö l  é«* i o a x - g y ö n g y  

é k s z e r e k  b ö l .

M i n d e n n e m ű  a v u l t  a r a n y  é «  e z .iiw r  t á r g y a k ,  v a l a 
m i n t  n i i i i í l e n n e i n i i  p é t i  n e m e k  l e g m a g a s a b b  ú r o n  

b e v á l t a t  n a k .

Ó r i í k n A I  •"> (<>t) é v i j ó t á l l n t * t  n y n j t o k .

Kiváló tisztelettel

73

Oq

-  j  ■1.1

C-r t
2 ;
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Schönwald Imre.

i.ycenwi nyomda (Eriiéi Mihály) Pécsett 1892.

S z a b o t t  g y á r i  á r a k !




